SUNDAY OF THE OINTMENT-BEARING WOMEN
(Third Paschal Sunday)
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Troparion and Kontakion:
Troparion (2): When You went down to death, O Life Immortal, You struck Hades dead with the
blazing light of Your divinity. When You raised the dead from the nether world, all the powers of heaven
cried out: O Giver of life, Christ our God, glory be to You!
Troparion (2): The noble Joseph took down Your most pure body from the cross. He wrapped it in a
clean shroud, and with fragrant spices laid it in burial in a new tomb. But You arose in three days, O
Lord, bestowing great mercy upon the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (2): By Your resurrection, O Christ our God, You told the women bringing ointment to
rejoice; and You stilled the weeping of Eve, the first mother. You instructed the women to announce to
Your apostles: The Savior has risen from the tomb.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of
Death. You arose again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment:
Rejoice! You gave peace to Your apostles and resurrection to the fallen.

Prokimenon:
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.
Verse: To You, O Lord, I call; my God, be not deaf to me.
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance.

Epistle:

Reading of the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 6,1-7)
At that time, as the number of disciples continued to grow, the Hellenists complained against the
Hebrews because their widows were being neglected in the daily distribution. So the Twelve called
together the community of the disciples and said, “It is not right for us to neglect the word of God to
serve at table. Brothers, select from among you seven reputable men, filled with the Spirit and wisdom,
whom we shall appoint to this task, whereas we shall devote ourselves to prayer and to the ministry of
the word.” The proposal was acceptable to the whole community, so they chose Stephen, a man filled
with faith and the holy Spirit, also Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicholas of
Antioch, a convert to Judaism. They presented these men to the apostles who prayed and laid hands on
them. The word of God continued to spread, and the number of the disciples in Jerusalem increased
greatly; even a large group of priests were becoming obedient to the faith.

Alleluia Verses:
Verse: Lord, You once favored Your land and revived the fortunes of Jacob.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Mercy and faithfulness have met; justice and peace have embraced.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.






Gospel:

(MK 15,43-47:16,1-8)
At that time, Joseph of Arimathea, a distinguished member of the council, who was himself awaiting the
kingdom of God, came and courageously went to Pilate and asked for the body of Jesus. Pilate was
amazed that he was already dead. He summoned the centurion and asked him if Jesus had already died.
And when he learned of it from the centurion, he gave the body to Joseph. Having bought a linen cloth,
he took him down, wrapped him in the linen cloth and laid him in a tomb that had been hewn out of
rock. Then he rolled a stone against the entrance of the tomb. Mary Magdalene and Mary the mother of
Joses watched where he was laid. When the sabbath was over, Mary Magdalene, Mary, the mother of
James, and Salome bought spices so that they might go and anoint him. Very early when the sun had
risen, on the first day of the week, they came to the tomb. They were saying to one another, “Who will
roll back the stone for us from the entrance to the tomb?”” Then they looked up, they saw that the stone
had been rolled back; it was very large. On entering the tomb they saw a young man sitting on the right
side, clothed in a white robe, and they were utterly amazed! He said to them, “Do not be afraid! You
seek Jesus of Nazareth, the crucified. He has been raised; he is not here. Behold, the place where they
laid him. But go and tell his disciples and Peter, ‘He is going before you to Galilee; there you will see
him, as he told you.”” Then they went out and fled from the tomb, seized with trembling and
bewilderment. They said nothing to anyone, for they were afraid.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say: Rejoice! Your Son is risen
from the grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and
rejoice, O Zion sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Communion Verse:
Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.






HEALJIA MUPOHOCHL b
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, JKUTTS JapyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOA0JIAB, 1 TUM, III0 B TpO0ax, KUTTA JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, KUTTS JapyBaB.

Tpomnapi i Konnaxkn:
Tponap (2): Konu 3iitmoB Tu go cmeptu, Kuttst 6e3cmepTHe, To/ aj yMmepTBUB Tu cissHHSIM boxecTBa;
KOJIH 3K 1 TOMEpIIUX 3 TNIMOMH Mi3eMHUX Ty BOCKPECHUB, BC1 CHIIM HeOecHI B3uBaiu: JKurrenapye,
Xpucte boxe Ha, ciaBa To6i!
Tponap (2): braroo6pazuuii Hocug, 3HABIIHM 3 XpecTa mpedrcTe Tito TBOE, MIAIIAHUIEI0 YHCTO0
0OBWMB 1, TaXOIIIaMH TMIOKPUBIIIH, Yy TPi0 HOBUI TOJIOKKB. AJie Ha TPETiil neHb Bockpec Tu, [ocnoy, i
MOJIaB CBITOBI BEJIUKY MIJIICTb.
Cnasa Ortmto, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi.
Konnaxk (2): Bockpecinasam TBoim, Xpucte boxe, Tu moBeniB MUPOHOCHUIISIM PalyBaTUCS y
BTUXOMHUPHB TU1a4y pamarepi €Bu, armocrosiam ke CBoim HakazaB Tu mpomosigyBatu: CiacuTeNb
BOCKpec i3 rpo0y.
I HuHi, 1 MOBCcAKYAC, 1 Ha BiKK BIYHI. AMIHb.
Konpnak (8): Xou i 1o rpo0y 3iiimoB Tu, bescmeptHuii, To anoBy 3pyiiHyBaB T cuity 1 Bockpec, K
nepemMorkelb, Xpucte boxe, sxinkamM MupoHOCHUIsIM 3BicTuBmd: Panyitecs! I mup napysas Tu CBoim
arocToJiaM, YIaJINM Ke TI0aB BOCKPECIHHS.

IIpokimen:
IIpoxkimen (6): Crmacu, I'ocriogu, moneii TBoiX i 61arocioBu CragKoeMCTBO TBOE.
Crtux: [lo Teb6e, l'ocnoau, B3uBarumy; boxe mili, He BiIBEpTaiich MOBUKH BiJ] MEHE.
IIpoxkimen (6): Crmacu, I'ocriogu, moneii TBoiX i 61arocioBu CragKoeMCTBO TBOE.

Anocroub:

JIiSIHb CBSITHX allOCTOJIIB YATAHHS.
(1i 6,1-7)

Tumu x THAMU, KOJTU YUHIB CTaBaJIO e/l Oiiblie, 34MHWIOCH HApiKaHHS IeJUICHICTIB Ha €BPEiB, 1110
BIIB iXHIX 3aHe0aHO B IMIOACHHIN ciyk01. Tosl ABaHAAIATEPO MPUKIUKAIIA TPOMAy YUHIB 1 CKa3au:
“He nu4uTh HaM JTUIIUTH clIoBO boxke 1 mpu cTonax ciyxutu. Harmenits cobi, 0Tke, 3-TIOMiXk Bac,
Opatu, CiIMOX MYXKIB 100poi ciaBu, MOBHUX Jlyxa Ta MyIpOCTH, @ MH 1X ITOCTaBUMO JJIS ITI€T CITyKOu;
cami ) MM OyaeMo MUIbHO nepeOyBaTH y MOJIUTBI 1 CITy’KiHHI ciioBa.” Briogo6anock 11e ¢0Bo Beii
rpomazi it Bubpanu Credana, myka, moBHoro Bipu 1 Cearoro Jlyxa, ®ununa, [Ipoxopa, Hikanopa,
Tumona, [Tapmena Ta Mukonasi, npo3eniTa 3 AHTIOXi1, 1 HOCTaBMIJIX iX MEPe] aOCTOIaMH 1
MTOMOJTUBIIINCE, TTIOKJIATIN Ha HUX PYKH.
I pocro cnoBo borke Ta MHOXXMIIOCH YHCIIO YUHIB y €pycanumi BeTbMH, 1 BEJIMKA CHJIa CBALCHUKIB Oyln
CITyXHSHI BIpi.

Anocroabebki CTux (Anuiays):
Ctux: Tu, I'ocrionu, 6yB noOpo3uuwnmBuii 10 TBoro kparo 1 gonro SxoBa Tu 06epHYB Ha 100pe.
Aniysi, anuitysi, amunysl.
Crux: Munocepas 1 BIpHICTb 3yCTPIHYJIMCS pa30M, CIIPABEAJIUBICTh 1 MUD TOILTYBAJIHCH.
Aniysi, anuitysi, amunysl.



€Banresis:

(Mp 15,43-47;16,1-8)
Toro uacy, Mocug ApumareiichKuil, TOBaXHUI PagHUK, IO if caM ouikysaB boxoro IlapcTsa, mpubys i,
cMinuBO BBiMmoBmy A0 [Tunarta, monpocus Tino Icyca. [Tumar xe 3auByBaBcs, 110 BXKE BMED; 1
MPUKIUKABIIN COTHHUKA, CIIUTAB HOTO, YU TaBHO NoMep. J{0BiaBIINCh BiJl COTHUKA, BiH BUJaB
Mocudosi tino, a Mocud, KymuBIIK HOMOTHO, 3HSB HOr0, 0GrOpHYB IOIOTHOM i OKIIAB HOTO y rpobi,
110 OyB BUCIYEHUH y CKelli; OTIM MPUKOTUB KaMiHb JI0 BXOy 110 TpoOy; Mapis »x Marnanuna i Mapis,
matu Mocnga, 1uBumCE, e HOro MOKJIaIeHo.
Sxoke muHyna cybora, Mapist Marnanuna, Mapis, matu Slkosa, Ta Cajomist Kyl HaxouliB, o0 miTH
Ta HAMACTUTH Horo. PaHo-BpaHIli, mepIioro 1HS THXKHS, TPUKIILIIA BOHHU JI0 TPOOY, SIK CXOMIIO COHIIE, Ta
it roBOpHIIM Mk c00010: “XTO HaM BIIKOTUTh KaMiHb Bijl BXOY 710 TpoOy?”” AJjie MOIISHYBIIH,
moOavYmIIH, 1o KaMiHb OyB BiABaJICHHH, - OyB 00 JTy>Ke BETUKHIA.
VBiiimoBmu 10 rpoly, MOO6AYMIIH I0HAKA, 10 CHJIIB IIPABOPYY, OAATHEHUH Y OLITy OJEKY, - 1
BI/DKaxHYJIUCh. A BiH 70 HUX TpoMoBuUB: “He xaxaiTecs! Bu mykaere Icyca Hazapsauna, posn’storo.
Bin Bockpec, iioro Hema TyT. Och Miclie, e oro Oyiu moxiagu. Ane iHaiTe, CKaXiTh HOTO yYHSIM Ta
[Terpogi, mo BunepenuTs Bac y [anuiiei: Tam oro modauuTe, sik BiH cKa3aB BaM.” | BOHU, BUUIIIOBIIIH,
BTEKJIX Bif] rpoly, 00 kax i TpeneT OropHyB iX, 1 HIKOMY HIYOTO HE CKa3aju, 60 OosuTuCs.

JlocToiino:
Awren 3BictuB bnarogarniii: Yucta /liBo, panyiicsa! I 3HOBY kaxy: Panyiica! TBiit cun Bockpec Ha
TpeTii JeHb 13 Tpo0y, 1 MEPTBUX BOCKpecHuB. JItoau, BecemiThes!
Caitucs, cBitucs, Hopuii €pycanume! Cnaa 60 ['ocnogns Ha 1001 3acsisina! Paniit HuHi 1 Becenucs,
Cione, a ™1, uncta boropoautie, Brimaiics BockpecinasM CuHa TBOTO.

Ipuyacunii CTux:
Tino XpucroBe npuiiMiTh, JKEpesia 6€3CMEPTHOTO CTIOKHUBITH.
Xgasite [ocriona 3 HeGec, xBaite Moro Ha BUCOTax.
Anuityst, anuitys, aauys.

baarocioBeHHMiA:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, )KUTTS JapyBaB.

Mu 6aunsum cBiTJIO:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, )KUTTS JapyBaB.

Hexaii cnoBHAITHCA ycTa Hamli:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, KUTTS JapyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOA0JIAB, 1 TUM, 110 B Tpo0ax, KUTTA JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, KUTTS JapyBaB.

Hexaii Oyne im’s F'ocioHe:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, KUTTS JapyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOA0JIAB, 1 TUM, 110 B Tpo0ax, KUTTA JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 110 B TPO0ax, )KUTTS JapyBaB.

CaaBa i HUHI:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JAB, 1 TUM, 1110 B Tpodax, )KUTTS AapyBaB. [ocmoaw,
nomuityi. ['ocniogu, nomunyi. I'ociogu, nomunyii. biarocinosu.






